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	Odůvodnění hodnocení práce (silné a slabé stránky práce):

Prínosom práce je analýza autentických textov a experimentovanie s percepciou (viac či menej) kultúrne špecifického humoru cez cudzí jazyk.

Práca má prijateľnú jazykovú a technickú úpravu, vyskytli sa však závažné chyby, ktoré výrazne znižujú kvalitu práce. V nadpisoch a texte sa mieša americký a britský pravopis práve v kľúčovom slove (humor/humour). Výrazným nedostatkom sú neúplné bibliografické údaje (napr. viackrát v texte sú v zátvorke uvedené len mená bez roku vydania a strán, napr. LaFollette, Hugh, and Niall Shanks, Susan, Adams, Tyrone). V celom texte sa používajú skrátené tvary (doesn’t´t, don´t, can´t, we’re, she´s), ktorým sa v odbornom texte treba vyhýbať. Vyskytli sa aj ťažkopádne konštrukcie a chyby v slovoslede.

Práca obsahuje tiež obsahové a teoretické nepresnosti, napríklad pojmy ako jazyk a kontext nemožno zamieňať,  polysémia a homonymia sa v lingvistike odlišujú, hra so syntaxou nie je hra s ambiguitou slov (tá patrí do lexiky resp. lexikálnej sémantiky). 
Pri definovaní javov bolo možné čerpať zo spoľahlivých akademických zdrojov (učebnice lingvistiky a štylistiky) namiesto webových stránok, ktoré podávajú vysvetlenie popularizačnou formou. Napr. charakteru bakalárskej práce nezodpovedá charakteristika niektorých javov verbálneho humoru, ako sú slovné hračky, alebo definovanie neverbálnej komunikácia, proxemiky a pod.) 
Analýzu často nahrádza opis a chýba tiež sumarizácia charakteristických čŕt humoru W. Allena a Monthy Python´s.


	Otázky k obhajobě:

1. Explain the difference between hyponyny and polysemy as specified in linguistics.
2. In what way can you apply the notion of proximity (the silent language) in your analysis? How does it create and contribute to aspects of humour in the analysed texts?
3. In spite of your statement that the humour of W. Allena and Monty Python is universal in its nature, can you point out some examples where the appropriate understanding of humouros discourse depends (more or less) on the recipient’s knowledge of the specific cultural and social context (his or her background knowledge)?
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